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Ké ngd ngan

Donald la ngudi bi néng nuc hadn ai hét!

1. Thanh phé Duckburg dang trai qua mét dot néng
dirdoi nhat trong vong 50 nam qua! Va du'dng nhu,

N2,
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Ngudi dich : NGOC HUE
2. Hu! Phi phil Chao 6i! Cac
chau di, hay phun nudc |én
ngudi chu nda di trudc khi
chu bi néng chay ral

Vo365

1. Duckburg is suffering its worst heat wave in fifty years! And Donald, it seems, is suffering more than most!

Moan!< Hose me down again, boys, before | melt!

2. >@Gasp! Sputter!

73. Nhung rné.)
. thua chd
A\ Donald...

4. Khéng c¢d nhung
nhi gi hét! Nhanh Ién,
phu mot Idp nudc
mat Ién chu di!
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3. But, Unca Donald —

water rationing! 6. We're in a drought along with the heat wave! 7. It's against the law to hose you down every five seconds!

8. bua cai voi nudc day, khi that! Chu sé
tu phun nudc cho tdi khi lanh céng!
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5. Chu Donald a,

Duckburg dang
phan phoi nudc

theo dinh muc mal!
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7. CU nam giay lai tudi
nudc chu mot 1an thi
pham luat mét!

6. Chung ta
dang gap han
han song song
vdi dot ndng
nay!
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4. No buts! Just lay the cool and clear on me, and make it snappy!

5. Unca Donald, Duckburg is ori

8. Gimme that hose, doggone it! I'll drizzle myself into sweet gelidity!

10. CLICK CLICK

9. Chuyén gi xay ra vdi cai nay vay ca?

Md nudc chua vay ta?
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9. What's the matter with this thing? Is the water turned on?
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12. Ong 12 thang cha quy qual
nzo vay? Va tul sé cam dn
g u 6ng bo tay ra khoi

ng nudc cua tui!

11. él,-mél nudc ri, thua ong Donald!
N Nhung ma nudc sé khéng cha
—— dudc 1au gaul
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( 13. Dudc théi!
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11. Oh, it's on, Mister Duck! But it won't be for long! 12. Who the fksns are you? And I'll thank you to turn loose of my hose!

| 5. Nghe né, vit! Ta la Chanh Thanh tra Nudc khé kiét cap

ba! Bat c¥ su c6 y vi pham viéc sUf _ _
| dung nudc nao nua thi nha :
6ng sé bi cup nudc do! 16. Cap vinh viénl
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14. FOOSH! 15. Get this, ck! I'm Chief Water Inspector Third Class Parch! Any more water violations outta you, and yau
water’ll be turned off! 16. Permanently!

20, Hay 1am! Thé

thi mua quat
dil

mﬁhu‘ng toi chi
muon lam mat
théi mal

18. Mfc tiéu thu nudc clia 6ng da nhigu
hon moi ngudi khac trong thanh pho
ndy nhing 66 lan lan day!
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17. What violations? 18. Your water consumption has been sixty-six times greater than anyone else in town! 719. But/'m only
trying to cool off! 20. Fine! Go buy a fan!

.-i =

21. 22. Cai quat cé hdi 23. Dau co! Mot céi quat bé sé
Mot lat sau... | qua cd khong, ch chang lam chd mat ndi daul
Donald? Chu nght phai hét sifc can
| den em bé nayl
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21. Soon— 22. Isn't this overdoing it a bit, Unca Donald? 23. Nope! A little fan isn't going to cool me off! | figured this baby’d
be just the ticket! 24. VOOM 25. CRASH!
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26. Dung vay! Rat can di
cap ctfu d Bénh vién Da
khoa Duckburgl

Donald cd

mat mé!

27. Suét n

xoay sd theo
ludt dé dudc

than oOi...

28. Hu hu’l Phi!
Khéng 6n ri, cac
chéau! Chu cha thay
mat me tf nao!

29. C6 gi la daul Trdi
néng dén ndi nudc bét
dau soi 1én)

QénY-

Nhung

26. Yeah! A tfcket to ma emergency room at Duckburg General!l 27. As the day wears on, Donald tries his legal best to stay cool! But
alas— 28. >Gasp! Pant!< Something’s wrong, boys! | don’t feel cool at alll 29. No wonder! It's so hot out that the water’s starting to bolll

30. Betrer get aur Unca Donald, or you 'll be the only pot roast in town weadng a barhmg su:ﬁ

30. Chu nén ra di thi han, cht Donald a, ken 31. Tai sao méay dia (32 Tui chau (33 Vi thé tui chau thay méat!
khéng chu sé lhénh rnieng thit ran duy nhét bay khéng ndng nghi dén Sao chil khéng cd thir
trong thanh phé cd mac &o tam day! chay ha? Bo tui bay chuyén mat mot lAn xem?

nda phan 1A loai bd me, chd o

Donald al

sat hay sao?
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31. How come you guys aren't

melting? Are you part lizard, or something? 32. We think cool, Unca Donald! 33. Therefore we are coal ! Why don’tyou give it a try?

34. Oi, gia ma c6 mét thdi ky bang
ha mdi xuat-hién — dé coi, trong
vong nam phit hay cd ao!
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rdi do!
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wondaerful thought! A world of cool, cold, wonderful ice!

SS.JChL'I da |
{ hieu dudc |

34. Oh, if only a new ice ag would come a!ong — say, in the next five minutes or sof
37. Well?

36. Bang tuyét! That 1a rncrtythdng
tuyét v |I M6t thé gidi bang tuyet
mat meé, lanh |&o, tuyét vdil

37, Thé nao?
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35. Now you've got it!

36. Ice! What a

38. Cha ich
Idi gil

39. Ne‘.wl Cé |é day la diéu chi muénl Theo mau
quang cdo nay thi hién cé moét cdng viéc cin
ngu’tﬂ & nha may nudc dal

N [ 40 Pung roi! Giai Phap tuyét haol

Mot ngudi clia nha may
nuac da khoil

38. Doesn't ha!p! 39. Hey! Mayba this \ vwm' According to this ad, there's a job opening at the Duckburg ice cube works/

40. That's it! The perfect solution! Inside man at the ice cube works!
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[ | r 42. ...va dé 1a mot su sip dat N |« Budc, Roscoe, nhu véy chiing ta can phal
tuyé.t';é'i. Nub! VAn dé duy nhat cgt;n n;@t Ui th'gt l'égu‘ﬂe Ceng
41. Trong khl d6, mot vu la qua dudc hai quan ma Eggg rhc? Lgﬂgééalrgang — B
viéc bat hao dang dudc khéng bi ho nghi ngd! al dén chuyén - 44. May noi
“nha méy nutc a8 g |ceocienm o
o
Duckburgl! e ___d |
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41. Meanwhile, at the Duckburg ice cybe"works, monkey py!ness is afoot! 42. ...and it's a ect set-up, Nub! The only
problem is getting through customs without arousing suspicion! 43. Yeah, Roscoe, like we need a real saphead to bring the
stuff in! Somebody innocent lookin’ who won't tip to what's goin' on! ~ 44. You're right!

F 5 :
45. Mét ké nao dé ngdc dén noi tin hét =5 _' 47. Ma ne, Roscoe, chung ta tim
tat ca nhing gi chung ta naéi, va cung ~ -- dau ra mot ke ngu dan

khéng phién ha gi khi di Bac cucl | nhu vay chd?
Vi
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45. Someone enough to believe what we tell ‘em, and someone who wouldn't mind takin’ a rrf to the Arctic! 46. SSI
47. Gee, Roscoe, where we gonna find somebody as dumb as that?

50, Ving Bac cuc a! Cha!
l_:ir// 4 l Q Néu nh?r ky béﬁg ﬁé
48. hong tdi dudc vdi toi
ir- Q
|
> 70
Q w \

| > thl toi sé tdi vdai
I

—\mﬁ'véy!
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49. Cé cannéiro
hon khdng? Sau
hai phut trao
doi,Donald da
co viec laml

48. KNOCK KNOCK 49. What more need be said? After a two minute chat, Donald has the job! 50. The Arctic? Wow! Ifthe Ice
Age, won'tcometome, l'llgotoit! 51.7

52. Ma nay, c6 maét chuyén, thua ong

Roscoe — tai sao phai nhap nudc da
tf tan Bac cuc vé vay? Suy cho clng,
nudc da nao cing la nudc da ca,
phal khong nao?

54. Trung thuc
la cpfnh sach

tot nhat!
Hé hé!

53. Oi, 6ng Vit di, that & mo6t y nghi té hail
Phudng cham cua chung téi 1a - "Nudc
da Duckburg c6 hudng vi tudi nguyén

cua Béc cuc”! Vi thé chuing tol pha

tron moét chut tha thiét vai -
nudc d day! M i

NUGC DA

> DUCKBURG
Cc¢Q hudng vi

BAC CUC

52. One thing, thogh, Mister Roscoe —why import ice all the way from the Arctic? After all, ice is ice, isn't it? 53. Oh, perish
the thought, Mister Duck! Our motto is — “Duckburg ice has that Arctic freshness!”™ So wa mix a little of the real stuff with our
local water! 54. Honesty is the best policy! Heh! Heh! 55. DUCKBURG ICE HAS THAT ARCTIC 56. FRESHNESS!
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57. M&i chuyén 6ng chi can ) 50. 67. Chau lhéy 62. NUdc 63. Quan tam lam gi?
dem vé moét s6 ludng nho 58. Toi biét! Nhuh co ve ngd danao ) . Béc cucbang gia
nudc da Bac cuc thai! Rat sang I hégc ngén theé cung thé tuyét vdi, mat lanh
| subt! X nao Ay! _ma, ohd, dang vay goi!
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57. You will only bring back a small amount of Arctic ice each trip! 58. | see! Very clever! 5§9. ARCTIC 60. Butthe boys do notagree
— 61, Sounds kinda screwy to me! 62. Ice is ice, Unca Donald! 63. Who cares? The cool, cold, wonderfully icy Arctic beckons!
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64. Théi dudcl . . 3 ; | 67. ...di nhién la cac chau né cé thej
..) A Chic chin né> %5/.11" chau sé 5 66. Vi the... . | di dudc, 6ng Vit al Khdng cb

7N cing sé vay di vdi chu!l van de gi dau!
AHl goica tui chau . f {
v 9 e, NUa day! l
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64. Fine! But it's going to beckon us, too! 65. We're going with you! 66. Thus — 67. ...0of course they can go, Mister Duck!
No problem at all!

?‘ Hel I-tlﬁi! Ba dC[L?aghﬁc j 69. Bung dé! Thuc ra chi - 73. Oj chao!l Hay I'lh'iﬂ‘ﬂ

ching sé trong cang thl vu nay sé tréng giong bao lau sau,

ngay thd hon nira! mét bl tranh clia Lorman It‘: tlhtf:; uga;g
Rockwalll Ho! Ho! ren n

Nulcoat it Va vai gid
70 W "cé puong vi — dan xéc
| sau do...

BAC CUC o

72. Before long,
the boys are |
under way! And
a couple of
bumpy hours
later —

il E . r s 8

Sad | /i 2o 3

68. Heh! Heh! Three little kids along makes ‘em look all the more innocent! 69. Yeah! In fac’ all that’'s missin’ to make this whole thing
look like a Lorman Rockwall paintin’ is a gran’'maw! Haw! Haw! 70. DUCKBURG ICE HAS THAT ARCTIC 71. FRESHNESS! 73. Oh,

boy! Just look at all that ice! )

74. Cac ciu co dé 75 Al M3 ) 76. Thap hdn_chut nda thi 77. Tai sao cu 78. Qiéu do tham chi con
v la chiing ta dang ching dé v \\chung ta sé can cO mot cai phai bay thap | khéng dung fuat ndal
bay thap dén muc 5 o4y may dao tuyét dol nhu thé? Chang

nao khong ? cd cha? an toan gi cal
l /
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74. Do you guys notice how low wa're flying? 75. Who could help noticing? 76. Any lower and we'll need a snow pw!
77. Why fly so low? It isn't safe! 78. It probably isn’t even legal!




79. Cunl cung
roi...

82. Ta co thé Ian minh tro
&t IEm! tuyét va trét tuyét day
mat tal

81. Tuyet! Tuyét lanh buot ruc rg,
song dong! Ta thich tuy

81. Snow! Glorious, frigid, invigorating snow! | love it! 82. | can wallow in it, and spread it all over my face!
83. Oh, for corn sake!

84. Nhimmg cuc nudc da!l A , 4 . 87. ba
Cuc nt.rdc da bu kia! Ta DES C;g“é a0, Uil Gh vl Ghy) Khén %éi 86. Bay la mot |oai thung béng kim
cang thich chung ona bi dinh v6 day roil g pha loail VA v&i nhiét dé | A
! ddi dal (55 chil 12 el 1A nudc da oai vdi nhiét dd lanh nhu vay
\—\\ ﬁUﬂ dau, chi da uét sé dinh chat vé kim loai!

Donald!
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84. Ice cubes! Big ones! I Jove them, too! 85. Unca Donald, wait! 86. eresf Help! I'm stuck! Get me off this thing! 87. This
isn't ice, Unca Donald! 88. These are metal containers of some kind! And wet skin sticks to metal at these temperatures!

v —"":q | )
g0. All O:l Phang 91. Té qua! C6 Ié cach 92. Chu lan 16i tGi day 93. Bing ndi chac
N mat! nay s& lam ngudi bét khéng phai chi dé tam nhu vay!
— — nhiét tinh cla chu! nudc nong dau!
89. Chéc P
sau, mét ti
nudc néng
la dudc viec e
ngay... P
' |
89. Soon, some nice hot water is put to good use — 90. Yowch! Ow! That burns! 91. Too bad! Maye it'll cool your ardor a

bit! 92. I didn‘t come all the way up here just to get into hot water! 93. Don't be too sure about that!
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94. T tu hoi khéng biét chiing ta
phai d lai cai vung hoang vang
nay bao lau?

-

95. Khong lau dau, 10 nhoc! Ngay mét tui bay sé
ap tai chuyén hang dau tién vé nhal

7 | > {5 N

| P =55 =5 S

94. | wonder how long we'll have to stay in this godforsaken place? 95. Not long, boys! You'll be escorting the first shipment
back the day after tomorrow!

| —

96. Thé nén hay 97. Ong d6 13 ai vay? 98. Burker McDark dayl Ong ta t:!ﬁ‘é-u\1
binh tinh! | e hanh céi trai ndy! VA cac chau nay,
v ngudi khén néi mét hieu mudi —

)

hay ding vé phe 6ng ta dil

. r - -~ w
99. T tu hoi dé 100. Néu cau hdi thi td I 102. CS chuyén 103. Khéng 104. Bdi vay tui chau
la phe nao? thay phia nao cta ga gi vay, cac chau? dau! Tui thay am!
\\_ 4y cling chang tot! Bi rét ha? chau nghi
e £
» tdi am ap! L/

99. | wonder which side that is? 100. Neither side on that guy looks good, if you ask me! 101. Brr! 102, Wt's the matter,
boys? Getting cold? 103. Not us! We think warm! 104. Therefore we are warm!/

| ~N

106. Chi dé gom mét it da -L
thi dam ngudi déicé
|& déng qua day!

707. C6 lé ho la nhing ngudi

105. BPung, dang! Néu nhu céc chau
tranh néng hét nhu chu thoil

lam viéc vat va nhu may ngudi kia
thi cAc chau sé dudc am ma
cha can nghi ngdi gl cal

105. Yeah, yeah! Maybe if you were working as hard as those guys, you'd stay warm without thinking! 106. Seems like an awful
lot of men just to gather a little ica! 107. Maybe they're all refugees from the heat, like me!



Sy 110. Thilc &n dudc don ra va i nghi cac
e ngudi sé vui vé vi doan biet dé la madn gil
| 109. Budlén | e
tol khéng c6 P |—-
gingoal trtf | | A |
nhiéu su )\ & T
kién... " '\
' 5 e .2 k » 2
C 0\ \
108. Yeah, maybe! 109. The evening meal is nothing, if not evam.‘fu!— 110. Chow is soived, an’ l tink youse'll be amused by
its presumption!
'2-7‘

\

172. Khdng! Ct khdé cuc manh
day! Ong biét d6, day
la Bac cuc mal

111. Khdi ndil Chac 1a th gl dd mét va thd vi nhu
mén nhuy atisd ap chao cé pha mét I6p sudng
I dudc tron trong nudc cam ayl

I

-

~ ~— A i
me! It's something cool and refreshing like frosted artichoke hearts sauteed in orange sherbat! 112. Nope! Ultra

113. YAAAAA!

e

111. Don'ttell
atomic chili! Dis is d’ Arctic, ya know!

S

T 115. Lual
f

116. Quan giét ngudil
Tuyét! Cho 16i tuyét!

s, > |
- P

177. CLONK!

114. Help! 115. Fire! 116. Murder! Snow! Gimme snow!
= e i = |
118. Khon : _ _ | {120.Dung || 121.Bungvay,
lAu sau de. 179. Td nghi se Iﬁ‘ E khfmg? [| Vvitdcothé ngu
| -- suol ca tuan!

118. Later, but not much — 119. | guess sleeping beauty will be out for the night! ~ 120. It must be the Arctic airl  121. Must

be, because /

bl Bac cucl!

|
i
i

cauld sleep for a week! 122. But alas

123. RATTLE CLANK CLANK



- : : 3 | Chunag ta havy ra ngoai
125. Nahe qién 126. Vao 2 qid sanqg u? 7127. Di nao g y g
124. Gi vay nhu tigeng ?T;éy!g Ho da?'lg dﬂag — va rinh thir mét chit xeml z
! ca? ' <
chac! N | ?’@l Z

124. Whar s that? 125. Sounds like machfneryf 126. Attwo a.m.? They've gor to be kidding! 127. Come on! Letl's go out and
do a little snooping!

P— -
131. D6 td thit nhin
qua cta so nay

128. Tiéng dong phét ra 129. Nghe nhu hai ham
t toa nha bén trail ,// b rang va vao nhau!

128. It's coming from the building on the left! 129. It sounds like a platoon of chattering teeth! 130. RATTLE RATTLE RATTLE
131. I'll try to get a look in this window! 132. CLANK CLUNK HATTLE

133. Kiém cai gi 1134. Ong McDark
vay, Id nhée! a, tlen gén da lam

24 -chung {6i thic
LH . _ _ gidc day!l

135. Chung toi

thac mac tiéng
6n gl vay mal

L

133. Looking for something, boys! 134. The noise woke us, Mister McDark! 135. We wondered what it was!

136. BOng goi nudc da dé chuyén hang! Bay gid, néu 138. Bung vay! Céc chau khéng biét

ta 14 céc chau thi ta chi viéc quay dudi dudc ltic ndo s& cé mét ludng gié déc o khe

di v giudng théi! Ctf ludn quén théi dén lam cho cac chau %"}0 s ¥ t?a
G day di ngay hay dém thi — chét céng tai chdl Elc::-':u;.'I gll:énu .
co thé nguy hiém day! 137. Nguy hiem? hiéu y ta!

\'ﬁ =
2\ e
) , h

«’

1 36. Packing the ice for shipment! Now, if | was you guys, I'd get my rarf feathers back into the sack! It can be dangerous hangm
around out here, day or night! 137. Dangerous? 138. Yeah!Y' never know when a big bad blow'll come along an’ freeze ya in
yer tracks! 139. Not healthy, if y’ take my meanin'!
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f 143. Néu vu viéc nay trd nén
am mudi hdn, G sU t bién
sé dé chét ching tal

” 142. Néu nhu méi chuyén
<\ chiing ta chi dem vé vai pao
) »>nudc da (1 pound (pao) =

450 gram) thi tal sao lai ’
Z4 q

dao nhiéu da dén

141. Chuyén gi dang xay /
ra d trong ngdi nha to
kia vay, va McDark, cai
ga dang ghét dé

[a ai vay?

140 Sang ra thi mol|
én con thém
u nghlv N

N BN

140. Morning comes, and with it, more questions — 141. What's gofng oninthe !arge building, and who is that creep, McDark?

142. And why dig up so much Ice if we're only to bring back a few pﬂunds of it pertrip? 143. If this operation gets any fishier
we'll be over run by sea lions!

- -

144. Cac chéu c6 thé chdi trd tham tif ma céc 1455- Chggg & fle':t":“u G ?"" SéélUK';% A iéb? !
chau thich! Cdn chd cé nguyén ngay dé may choc... | — g ¥ txe n:':'l 4An aén 1

thudng thuc khi hAu mat me nay va ' '
chu sé tan hudng né mdi dudcl

dau vay cé\?

144. You guys can play detective to your hearts content! I've gat a whola day to enjoy this wonderfully frigid climate, and I'm

going to make the most of it!  145. Soon — 146. Hmm... These look like snowmobile tracks! | wonder where they go?
I 147. H! Minh khéng phién vé chuyén 148. QU th&tl Nhdng vét xe dan diang vao
lam tudi tinh lai nhiuing ma nhu vay ik
L\ hilratd il chG hang bang! Tét — trong d6 »

sé 4&m hdn nhréul

147. >Whoof! < | don't mind rafreshmg, but this is ridiculous!  148. I'll be doggoned! The tracks lead right into that ice cavam!
Good — it’ll be a lot warmer in there!

| 149. Chuyén quy quai gi vy NN\ 5o —“C“‘ 151\ cél quéi gi ma lal c6 ngudi N
S ; i \

ca? Nhing tieng déng N\ mudn st dung bla hdi § day nhi?
dé nghe gidéng nhu N | b

mét dan bua hdil

/
.*f"Ir

y -

149. What the dickens? That sounds !fke a flock of jackhammars! 1 50. HUP BUP BUP BUP BUP 151. Now why on earth wau!d
anyone want to use jackharmmers in here?
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154. TOt! Minh hay 155. A ngo

157. Toan nhdng
156. Va né n‘nerg da nho!l

152. Trong khi 753. Tinh hinh

dé thi la nhéc an toan! xem nhing thung < | ¢ghyta) Day chia da
dang di rinh... hang nay that ra la moét cai nudc dé?lf
chua cai gi? héD cA
e d?p C! P 4
[ < - 4 =T
=
152. Meanwhile, the boys are on the prowl— 1583. The coast s clear! 154. Good! Let’s see what's really in these containers!
155. Well I'll be pfckisd! This is a freezer unit!  156. And it’s full of icel  157. Little slabs of it! %
4 = ..
158 TE 159 Cau khéng bi - 161. N&, Drooly! Sang nay 162. Quanh day khdng
dién u? dién daul C6 aiéu 160. Suytl anh c6 thay bong dang tén "’53'- ‘5”9 Burker!
Hay céi C6 ngu(di vit dau khong?
nay dién? dén déy!

158. Am Icrazy? Oris this nuts? 159. You're nor crazy, bro! Samethmg is— 160. Shh! Someone’s coming! 161. Hey, Drooly!
You seen anything of that duck this morning? 162. Not around here, Burker!

1 .
163. Hirm! Nay, dém qua tol da bat gap ég"nméactl]f%lﬁé Vfl_';'cﬁh“iég Pj","g J S 65
0 chau trai khd khao cia han dang rinh hé hét W y A gthi téa - 4
mo gan chb quy trinh dai quang! = oc!_:: sl e 4 | 58 11
giét ching ngay tai cho! . v =
Mac ké 6ng Roscoe! g ]
/mm ‘
| e

—-lT

—

163. Hmm! Well, last night | caught those twerp nephews of his snoopin’ around the washin’ operation!  164. Innocent lookin’
“couriers” or not — If they get w:se I'll plant’ em right here! Roscoe or no Roscoe! 165. 11!

166. Suyt! Gid thi chiing 167. Va cai lao <‘-‘TEH1~:-‘FI [160. Quy than i 170. M6t \  171.Ching ta |

ghét kia la ai ma goi | |Nhin xem cai gi A nén di tim chu
ta biét dudc cé chuyén Ban i manh xua ! _
md &m d Oshgosh nay! ching ta la 1a khd e e S nhat thé Donald! Lap tue! )7

nudc da nel

L) khao chir? — Uy! i
1
/"‘ .-\ v .
__._.I*'
s
—
’ ey

166. Yoicks! Now we know there's something odoriferous in Oshgosh! 167. And who's that creep to call us'Mrps? — oops!

168. CRACK 169. Jiminey Christmas! Look what’s in the ice! 170. The oldest trick in the world! 171. We'd better find Unca
Donald! Pronto!
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chuyén nay roil Day chau biét réi,| | 13 th? ma H! Chang cuadng day!
la mét day chuyeén chti Donald ho dang giong ti ndo...

khai thac mol

khai thac!

172. Bang lac
Donald cung
nén néng di
tim la nho...

172. Donald is just as anxious to find the boys — 173. | saw the whole thing! This is a mining operation! 174. We know, Unca
Donald! 175. And this is what they're mining! 176. Pebbles? >Humph!< Hardly seems — 177. These are diamonds!
178. Kim cudng 179. Tai sao khong? Kim cuang thutiing\] P;E_q Hién co nhiéu ngon 181. Ai ma biét nhing |
sao? O Bac dudc tim thay @ nhdng 16i vao miéng | | nui lua dang hoat dong dd vat ¢ xua gi dudc
cuc A7 nui lua, la tan tich cua nhung cach day khoang vai gidu dudi I1dp bang
s ngon nti lifa da tét! / wm ol € ogm #
,6 km).

e
178. Diamonds? In the Arctic? 179. Why not? Diamonds are often found in volcanic “pipes”, which are the remains of extinct
volcanos! 180. There are active volcanos within a few hundred miles of here! 1871. Who knows what ancient goodies are

hidden under this ice? _ : .

182. Nao, chau biét c6 nhiing k 185. Theo CAm nang Hudng dao sinh thi
ngudi hién dai sé o dudi Iop 184. Li nhoe cé mét biét dbi canh séat d ving Inuvik!
bang nay néu nhu chiing chép lay chiéc praioy Bk

ta khéng chudn le! { xe truct tuyét
| va chay tron

ngay...

Bl
L]

183. Bung, Ia
chihg ta do!

184. The boys grab
a snowmobife and

make a run for it I//:_\

182. Well, | know some modern goodies that'll be under this ice if we don ; Skedaddle! 183. Yeah, us! 185. According to the

Junior Woodchucks Guidebook, there's a detachment of Mounties at Inuvik!
186. Oi chal Noi d6 & 187. Chi méc ké viecné 188. | 189, Mot thiing 190. BUng rdi, cé vét\
cach day 40 dam co cach day 100 dam hay Khong | hang dabi mdra chan vit di vé hudng
theo hurﬁng khUng! Neu lhr’:'mg cha may nhu vé mat cuc dé nhé xe t]'l.r(.?t tuyétl

McDark dé khong hay biét§

tay nam!

vay... l\ibién matl [
A

,,e; | /

. -

\ gl thi chung ta sé tho

i
1 < ;;.'\
hh.-

B / . - o L
*_..- T . . A . ; : r
) N O § ¢

\]
186. Holy cow! That's forty miles southwest of here! 187.1don't care if it's a hundred! If that guy McDark stays in the dark, we'll
be okay! 188. No such luck — 189. An open container and one slab missing! 180. Yeah, an’ duck tracks headed for the

snowmobile shed!



ngay, Drooly! Tui minh phai
lam maot chuyén san vit!

191. Khdi déng xe trudt tuyét

| I 193. Chang ta dang hoan thanh chuyén di,
192. Cubc cac chau! Néu khéng cd 1a “ong” quay
ng'ada"m 194. ry kia thi di nhu vay cing vuil

u

191. Rev up a snowmobile, Drooly! We've got ourselves some duck huntin’to do! 192. The chase inon — 193. We're making
¢ ood time, boys! This would almost be fun if it weren't for these pesky bees!

194. ZIT 1956, ZIZZ

197. Trong thdi
nhu véy?

799, Luc nay
c6 nhin, nhung
chu Donald, do

tiét

7196. Bees? 197. In a climate like this?

khéng phai la

g

dung

201. VA chi1 sé chang
bao gid doan
dudc la ai dau!

200. Ai d6 dang
thua \ ban vao chung
ta day!

“ong" daul
==Y

A

200. Somebody's shooting at us! 201. And you'll never guess who!

-‘-\":::*_-._____--

00(

198. ZZT 189. Don't look now, Unca Donald, but those aren’t bees!

<T

\v““’"x

M

/>

/
202. McDark! Va

hén dang tién sat
chung ta kial

203. Hay dé y xem chd

dang lai xe di déud)i./

chu Donald

) 204

202. McDark! And he’s gaining on us! 203 Pay attantion to where you're going, Unca Donald...

least of our worries!

la mbi lo nhat clia chiing ta dau!

khong thi McDark sé chéng pha

204. ...or McDark will be the

205. C4 ca thay hai dual
Chung di sat bén sudn
chung tal

206. Tui

-y

dé mugn
gi vay? -

207. Vi vu kia u?

205. There's two of them! They're flanking us/{

206. What the dickens for?

207. How's that for a reason?




<
[( 208. Ching hét dudng quay lai roi! Chlng sé dung
vao vach bang d6 r&t manh!

‘“‘H. T

'R!..H

208. They've nowhere to turn! They'll hit that wall of ice like a ton of bricks! 209. FOOP

r—47/ ) arr. || s S i g oy oo covg
PN - :

5 mén dang tién thang @én gia treo cb!
N {,E O "; ¥ 4

3

-

210. OAIll
e~

213. Hal Hal Céc ban, day Ia hali
hay ba phat sung vinh biét!

218. Cau ndi dung! Mét tran

216. LAn nay thl nghe tuyét 16)

khong gibng
tiéng ongt

215. Now what? 216. It doesn’t sound like beses this time! 217. RUMBLE 218. You're right! It’s an avalanche!
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219. Chu bat dau thay dai y kién
vé nhing dot ndng roil

219. I'm beginning to have second thoughts about heat waves! 220. ROAR

‘ 221. O, &1 Bam chit vao
nghe, célc chau! Chung ta
_sap di bang may bay day!

223. Chau chua ban gld

han thay chu la ngudi

ac quan c.‘]‘enwu
%

é e a

222. Pudc, dleu nay sé giup
cho chung ta ton tai
thém ba giay nual

......

221. Oh, oh! Hang on, boys! We're about to go airborne!  222. Well, this gives us another three seconds of prevalence!
223. | never realized that you were such an optimist! 224. VIP

1
226.
225. That
dé dang!

s S

227. McDark
kia!

228. That dang
ddi han tal

[™—

e

-5

PR\ - O
-\ 0
-, ‘
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225. Piece of cake! 226. THUD 227. There goes McDark! 228. Serves him right! 229. Have a nice trip, tough guy!



iey 231. Ta on trdil Tuyét |&
/g,\ dang ngdt dan!
[ -)3
‘| 230. Chdng may
chéc...
'_.-Ft %‘_
*lhbf ‘; A )
% &.;-Ez;
A2 TN
*' 9. e
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230. Soon — 231. Hallelujah! The avalanche is petering out! 232. It looks like we're in the clear!

233. Tuyét vdi! Cac chau a, bay gid thi chung ts‘x’/ 234. Lh A
da thoat nan va vui ve roil_~ . Bt

T

233. Hot dog! We're high, dry and happy now, boys! 234. BUMP!

236. A, chi cé mot
vai ngudi trong
chung ta thoil

237. R¥! Rul Khi minh can thi
nhang dot géng dau hét ca
roi kia?

"
i
—
1} '_ .
x -
¥
L

235. CRUNCH 236. Well, some of us are! 237. >Chatter! Chatter! < Where the heck are the heat waves when you need them?

238. Donald trin tinh lal,
Burker McDark cing bi
bat, va chug&n di dén
Inuvik lai tiep tuc ma
khong co rac rél nda...

— - — ..__.. — = % : -
"1 =
- —— M ]' e /_/

238. Both Donald's wits and Burker McDark are collected, and the trip to Inuvik resumes without further incident — 239. Mush!




241. Chlc muing cac f‘-g'lgl géc
ong vua lam viéc rat t tAN u 242. Cam -
| co ldc nao cac 6ng muon dn 6ng!

lél;n canh sét thl hay tim
den chung toil

¥
+

e ;:_-"‘. S ‘_.'_:.:- - -,_.'_...i__.__..n."h:I
Ber.l q:i#li.ln Ilf[.: g_{._- I\
T il -1;- o L L R e

z N

L § ..' | -: 1' .1 :"-'"-. . a : --'r_ﬂ-.;..

:"\-l ' F 1
i

W T - ; -_I- i r e e = .h.'i. X
cuoc aot xich vao

mo Kim cuangq...

240. There the Mounties take McDark into custody, and a raid on the diamond mine quickly follows — 241. Congratulations,
men! You've done a fine job! If you ever decide to become Mounties, look us-up! 242, Thank you, sirl

‘Zﬁ; Chi con mét viéc nhd 247. Hay lam, hay lam, cac

hai 1am, va cht sé cAul Caccaudavé
tU bo cbng viée va moi chuyén
!

kinh doanh

nudc da

245. Hoan
nghéenh!

e LR -
243. Knong lat
sau, Donald va
¥ B o Wi il
iU NNO D& Vv ve

lal Duckburg...

- ] .‘"-.‘_‘ J- 3

243. Soon, Donald and the boys are winging it back to Duckburg — 244. Just one more little chore to do, and I'm out of the
ice business foraver! 245. Praise bel 246. Whereupon — 247. Well, well, boys! You're back and all is welll

248, T6i e lakhéng, Roscoe al Ong N 249. Truc tric a? Hal | | 250 Tu1am lanh hinh nhu bi huf va tat ca nhang
thay d6, da cé mét truc tric nhol ha!l Truc tric gl vay? vién da Béc cuc xinh xén ciia éng
— - | bi chay ra hét!

14 oo N
248. I'm afraid not, Roscoe! You see, there's been a slight hitch!  249. Hitch? Heh! Heh! What sort of hitchl 250. The freezer
unit apparently failed and all of your lovely Arctic ice melted! 251. M-M-Melted?

254. Thé nay 1A thé‘nécﬂ. cha c6 gl ngoal nudc
sao? Phan con lai clia né dau rbi? -

252. Dingvayl \ 2%
Chicon laitoan -
lanudc ddl
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256. Gibng nhu éng sap slfa dudc nhu vay
trong 20 nam tdi, Roscoe al

255. Ong mudn ndi nhdng thg nay phai khong? C)
ding co lo, 6ng Roscoe al Tat ca so kim cudng
_deu dudc bao quan ky va an toan!

i

- —— —

Y

= Y vl .__...;_ pay| N } adl
255. You mean these? Oh, don't worry, Mister Roscoe! All of the diamonds are safe and secure! 256. Just like you're going to
be, Roscoe, for the next twenty years!

257. | 258. Roscoe nghi rang han ta sé trd nén giau su | | 250. Mot ) 260. Lé ra thi nhdng tap doan kim
VA thé I3 .. qua viéc budn lau kim cudng lay tif viing tén toi cuong I6n va cac cd quan thué
vu da bu lay han roi}

, mo bi mat va bat hdp phép!

g 4 g
1 el S &, F= - N "
—— - h-hH a e 1
| | \/

S T

27. And so — 28. Roscoe hght ed get n‘c smuggling fans into the country from a secret and fllegal mine!
259. The poorsap! 260. The Feds and the big diamond cartels would have been all over him like ugly on an ape!

'r

267. Phail Nhung rdi cht da néng 1&n va chul 262. Nhéc tdi chuyén
daratay le hc?n bon chingl El%mg hong nong "gﬂ thi — déqt néng zﬁghgéﬁy;ﬁlﬂ 264. T 1am fanh di <
gion mat vdi Vit Donald nay! van chua heétl Aok -

261. Yeah! But then | got hot and beat ‘em all to the punch! It doesn't pay to mess wDa!Dcl 262. Speng of o, Unca
Donald — the heat wave isn't over! 263. What are you going to do now? 264. Have yourself freeze dried!

265. Khdéng! Chu via quyét dinh rang chIL-J néng 266. ...vay sé an toan
giéng nhu moi ngudi khac! Vay dé dang | s ‘hdn!

hon, va con didu nay nira...

.;w.m wy /TN

1\1 i ' aF .
¥ J
; e

265. Nope! I've decided to just suffer like everybody else! It's easier, and what's more... 266. ...it's a heck of a lot safer!



CHUOT MICKEY

Tai nan luc don nha

~ T

1. Hé, Minnie! Thg don nha
clia em da tdi day!

3. Gap cac anh that la mdngl Em
da don xong h&u hét nhilng mén
dd nho... chicon lai dd ndi that thoil

2. Chal Cd goi tui
nay la Hercules va
dé tlf 1a dudc roil

N

|
il

)

;\r.\
-

—

—_ DI93466

1. Hi, Minnie! Your moving crew has arrived! 2. Yup! Just call us Hercules an’ his little helper! 3. Glad to see you, boys! I've
already moved most of my small stuff... all that’s left is the furntiture!

4. Em sé chd hai ngudi
tai nha mdi nghe!

6. Nay, Mick! Nhin coi m&i chuyén
td mang dudc bao nhiéu la d6 né! 7%3';'1%3511:3?;%2!

chuyén do...1

5. Clt dé moi thit
cho tui nay, Minnie!

4. I'll be waiting for you at the new house! 5. Just leave everything to us, Minnie! 6. Hey, Mick! Look how much | can carry on
one trip! 7. Wait, Goofy! Let me help you with that...!

11. Sau mét tieng ddng hd hd hu, Mickey va Goofy
ciing c6 x8p hét dudc mol th 1én rd-mooc...

9. Thdi diting cé tim hiéu
xermn modi chuyén ciu lam

d6é bé bao nhiéu nFal

12. Nay, tui minh
cung kha lam
day!

13. Cha! Gid
di théi!

8. Oops! 9. Let's not find out how much you can break on one trip! 10. CRASH! SMASH! 11. After an hour of heaving and
ho-ing, Mickey and Goofy manage to load everything on the trailer — 12. Hey, we're pretty good at this! 13. Yup! Now Jet’s -
get goin’!



Chéc 17. Tui nay tdi roi 18. Anh dang dua,

Sau... | Minnie! Bung ké phai khéng?!
, 16. hoach! Cé gi cho 4
15. g';!{_l vong lﬁéht?n ~—a | ~\ haitaythddonnha /=2 v
ong qu e - déi khétnay khéng? /|
am T, hi hil - , _
fQ =

14, Minnie bought a nice little house on the beach! 15. | hope the fish aren’t too noisy, hyuk! 16. Soon— 17. Here we are,
Minnie! Right on schedule! Got anything for a couple of hungry and thirsty moving men? 18. You are joking, aren’t you?!

7~ 19.Sao hal \\ " ,5 Chao dil C4l 21. Td dam ca la cal méc da

ngudi khdng rd-moocl Chéc né bl gay khi tul minh lai xe gan quay lai da

mang theo do ndi) ="\ ar lén cal ddi dol ma khéng c6 a
th cua em? . o '; :f]? gl - - dac doé nhé!

19. Why didn’t you bring my furniture? 20. Yipe! The trailer! It must've come loose on the way! 21. I'll bet the hitch broke
when we drave up that hilll 22, And don't you dare come back without it!

23. DU sao cing khéng khé doan ra cai
rd-mooc da di daul

p Y 28 H8| Hai ga
27. Nhung né tréng trdnl TAt ca quen séng trén

dd dac bién di dang nao rdi?! ey Wa By Al

gl trén cau tau
iU cia ta ha?!

26. Ngay ké cal Y.
gra e o

25. Yep, there it is! At the end of the pier! 26. Right by that houseboat! 27. But it's empty! Where did all the furniture go?!
28. Hey! What're you landiubbers doin’ on my private pier?!

o




21 TAt ca dd dacta X 32 --.thi nguy@&n mét chiéc rd-mooc dy ap
co cl?i 1A mgt CAi d% néi that mdi dep 1an thang dén trudc clfa

29. Tul tui dang tim s6 d6 dac

chét trén chiéc rd-mooc nay! Ghi tufa o mém cla tal D6 cing 1a may day chd, cac ngudi

va ta dang nghi
cho nay cé vé
hdi tréng trai...

c6 nghi vay khong?

=

30. 2 ro la nguai
muén néi dén dad
ndi that mdi cla tal

9. We're looking for the furniture that was in this trailer! 30. Oh, you must mean my ne [ 31.
up old armchair, and | was thinkin’ the place looked kinda empty... 32....when a whole trailerful of fine new furniture rolled up
right in front of my door! It was a bit of luck, don't you think?

33. May ha?! Day la \/ 34 Bing véi thé, nhéc conl < 35.H6 hd! Bj hol ludt su v6 ludng tam cia mi

2 DAy 1a cdu tau cua ta va bat vé quyén thu dung tai san di nghe!
l;%mm%?ﬁﬁ;?;:ﬁi c! thi gl trén dé déu thudc '5*—1,. - —~
: gt B N s s 7736, H4n c6 thé 1am ) 37. T4 héng biét... nhung
p P8 GV I LE s dav chuyén d6 thiét dé biét thi sé tén nhiéu
- 2= sao, Mickey? tién hon tri gla dd dac

naal Coi nao... chung
ta sé nghi ra cach!

2

(=
v ™ J

rj__ ;

\ 5
e

o
il

AT T R,
er and anything on it belongs to me! | even
! . Can he rea{gr do that, Mickey? 37.Idon’t
now... but it would cost more than the furniture’s worth to find out! C’mon... we'll think of someth ng!

/ L AT P /39, Tuj tui chi cAn chiée \/
38. HUm... vi hén séng trong mét cai L S A& L-gn con ndy frong ¥

.. thuy
nha thuyén nén han khéng khé dich

vong mét tieng,
chuyén... hay 1a bi dich chuyén! dudc chu? _ o

v

."I'-
o 'r_ - !

33. Luck!? That’ be 1 We'll ' et a lawyer! 34. Not so fast, matey! This is m
got the deed to prove mry 35. Ha?v haw! Ask your shyster about sa!va{;s rights ydD

38. Hmm... since he lives on a houseboat, it isn't
hard for him to move... or be moved!

43. Han l1a m6t thay
tha gia... han nén
thudng thifc mét
chuyén du ngoan

trén bién

= — ) ey

. 'Isefboar for an hour, okay? 40. You got i, sai!
41. MOTORBOATS FOR RENT

44. Nay! Bon chuét bo bén thiu cac

. 45. Chung nao
ngudi tinh kéo ta di dau vay ha?!

tédi d6 6ng sé
biét!

f

42. Whut're you ga o. f‘c? 43. He's an old sailor... he should enjoy a little sea cruise! 44. Hey! Where do you bilge rats
think you're takin' me?! 45. You'll find out when we get there! 46. PUTT! PUTT!




] N/
48. Chuyén quéi qui [/ 49. Ong dang bi neo

gi vay ha? Ching trén viing dat cla
ta @ dau day?! Chuét Minnie!

50. Va theo nhuf luét ciia 6ng vé
quyén thu dung tai san thi Minnie
sd hdu toan bd nhdng gi giat vo
viing sd hiu ctia cb ta... ké ca dd
néi that ctia c8! Néu 6ng khéng
dong v, c mdi luat su riéng dil

eSO,

Wy

47. Soon — 48. What in tamaian is goin’ on? Where are we?! 49. You ar now moored to the property of Minnie Mouse!
50. And by your own law of salvage rights, Minnie owns everythr&:g that drifts up on her property... fr?clu%f% her -‘.:Wlwrif fumigﬁ'gf
If you don't agree, get your own lawyer! 51. What th’...?7!

r 52. Mdi luat su tén kém Iam! NhAt 12 khi ta cd thé
giai quyét xong vu ndy chi véi mét ciy kéol Tam
biét nghe, thdng nhéc! Ta thao thuyén ra day!

54. Ta cung c6 thé liéng cai ghé banh ci cla
ta lén bdl Ta sé chang tdi n6 na, con con
bé kia chic cAn mét cai gl A6 ma ngdi diy!

53. H8, chdi
vay dau co
__dep!

. Lawyers cost too blamed muc pecially when | can get the job done with a pair of shears! So long, mates! I'm castin’ off!
53. Hey, that's not fair! 54. | might as well heave my old armchair overboard! | won't be needin’ it anymore, an' the littl
might want somethin' to sitonl | 55, Well, so much for that ideal . ot WIHOMP! J uiaacy

57. Oil Khéng mét
ngudi dan éng lich
su nao lai de mét
cd gdi ngdj 1&n
moét cai ghe dd
ban nhu thé kial

59. GIth oil Cotien X' gy 6 knong! Ra d6 13 chd dng
rﬁq? :1 ;1‘”9 ngi da cat giau tién bac tu
pha y ShUC | chuyén di bién cubi ciing clia

58. A, cling cha ai ngdi 1én né dudc
dau! Lung ghé da bi gay khi né
rét xubng dat roil Khoan da... ul
chdi ui! Nhin cai nay xem, Mickl

ngan dé-la ay! 6ng! Tra n6 lai ddy... Ta da tim
kiém s6 tién d4 bao nam nay!

e

0} .
oo

S

g

57. Sigh! No gentleman would let a lady sit in that dirty old piece of junk! 58, eH, nobody can sit in it now! The back got broke when it
hit the ground! Wait a sec... omigawrshl Take a look af this, Mickl 59. Gawrsh! There's money insidel Must be a coupla thousand dollars|
60. Oh no! So that's where Grandpa hid the money from his last sea voyage! Hand it over... I've been looking for it for years! 61. Wow!

62. O, tuyét qual Gid 63. Bing rdu ri qua nhu'thé, tén cudp bién ’F
L/ g gia! Nguadi da liéng chiéc ghgnéy di m3, -- |
nhd khéng? Va nguci da néi nhidng gi v

em co thé mua tat ca
quyén thu dung tai san nao...?!

dd nbi that mdi rdil

/

62. OAh, this is wonderful! Now | can buy all new furniture!  63. Don't look so sad, you old pirate! You threw the chair away,
remmember? And what was that you were saying about salvage rights...?!



o, (phan cubi)
.- Nguoi dich : TRUONG HAI

L

b K. cudl cung... -

R

: 1 Chién dau vdi qual vat va tru

i7" 1. Khi mét cd may la lung cudn kho tién o
cua bac Scrooge di hang triéu dam vao &
~ khong gian, cac chi vit bén dudi theo 2
'z trén mot phi thuyén mat tring! R6l ho ¥
8 gip mdt gia dinh ngudl ngoai tral dit -
i . chuyén tham do vi tru... cung vél g
", mot cd hol hdap din cho bac . &8
Scrooge dudc ném trai sy . oA
. thu vi cua blén cudng '

- W

n

5. Vu pay ang trg nén nghiém trong
day! Neu nhu éng quyeét dinh
khéng... Oi

. Qhﬂng ta da dao chdi qua nhing thién thach nay
iéu ngay rdi, ma bac Scrooge van chua td rachan! $§

" 4. Khéng c6 gi la! Ong dang sbnglai \%

6 ‘ J6. Chd nghi dén diéu dé!

tim dudc mot manh thach anh
khong tham thau ndal

“-. = W‘M s
{ BN LN
B o - E Mg .
e ‘_'iﬁ \| “ﬂ..._ . .._,__-_. 3

" .;q‘.: . -

7. N&, bd téa! Ca mudi dong 1a 16i sé

8. Ha! T6i s& tim dudc va ban
co thé cltf gid mudi dong ay!

23
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nhung ngay phiéu Iuu d Yukon
clua ong!

~,

I'-
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10. PGng vay — t6i thay
day la tang da c6 chua
thach anh!

1. When an ancient alien machine
sweeps Uncle Scrooge’s money bin
millions of miles out into space, the
ducks chase after it in an old moon
rocket! What they find is a friendly alien
family of space-prospectors... and &
tempting chance for Scrooge to
experience the excitement of the final
frontier —

2. YEEE-HAW!

3. We'va been cruising these asteroids

9. Thién thach nho bé nay cd 1é dung
1a ché can tim day!

13. Rat tiec, 6ng noi al T6i biét 13 quang
thach anh ndm gan bén phia nay hanl

14. Trol dat dil Ong khéo 1éo qua cal .

e

for days now, and Uncle Scrooge shows
no signs of getting bored!

4. You're not kidding! He’'s having a
flashback to his Yukon days!

5. This is getting serious! What if he
decides not to... to... >Gulp! <

6. Don't even think that!

7. Hey, pardner! Ten bucks says I find the
next impervium crystall

8. Ha! Ah'll find it and you kin keep yer
“tenbux”!

9. This li'l asteroid looks laik jes’ the spot,
too!

10. Yessireebob — this is crystal-bearing
rock if'n ah ever seed it!

11. What th —

12. Eureka!

13. Sorry, Gramps! | could tell the crystal
ore was closer to the other side!

14. Jee-hosaphat! Yore slicker'n floon-
bleen on a doorknob!



_ ; o m 17. Chuing ta sé 1a mot doi hét y! Chung ta sé khoan
15. Toi da tham do vu try 16, Chac! O day c;ng | mo dau trén ngdi sao Altair-41 Dao tim quang né-bu-lit
trong 837 nam, vay ma van giong nhu g xu sgtol — | trong rang nudi thach anh Kenodon! Va t6i sé cho ban
hoc dudc d ong nhieu dieul! chi ¢6 didu la téi khdng thdy nhirng canh tudng ma ban chua tiing trong thay!
bi can trd bdi trong luc! ] : '
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18. Oil Téi khao khat digu nay

biét bao!

khi nhu v

19. TOI cﬂgg vay! Téi chua ting cam thay day sinh
y ké td... td nhiing ngay xa xua... khi lan

| dau téi gap g8 Astra d Cang Khiéu va Bién cudng!

20. Astra la... ban gai
cuia Ong ha?

thanh cua toi!

25. Nhdpg ngay qua khi clia bac da gua roil
Bac chang thé tim lai dudc trong khoang
khéng va tru nay daul e

21. Phail Astra Lap lanh, ngéi sao A goon e
clia Sao Bac Dau! Tréi tim nang AR B0 18 gt oxt Dl 1A

lanh Iéo nhu Mot 16 den, cho £
dén khi tai 1am cho nang nghe vé cé ay di?

téi da bo 18! K8 toi

Hdi su tho bao, tén goi

cua mi chinh |1a Donald!

15. | bin space-prospectin’ fer 837
years, but yer already larnin’' me
than_’gs!
16. lut! This is just like back home —
only no gravity to slow me down!

17. What a team we'll be! We'll drill for
krelian oil on Altair-4! We'll dig fer
nebulite in th' Crystal Mountains of
Kenodon! Ah'll show you sights you
never dreamt of!

18. > Sigh! < I've missed this so much!
19. Me, too! Ah ain't felt so alive since...
since back in the old days... like when

31. Cac chau a... Tada
quyét dinh 12 ta sé...
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29. Hay d lai, anh ban!
Vi tru la cta chung ta!

28. Khdéng! Hay quyét th ngay bay
gid! O lai day hay x:gnha vditui chau?!
' Y o™
30. Bung, bac
Scrooge! Bung!

32. Ne! Nhin xem!
Mot vung xoay

ah fuhst met Astra at the Frontier
Danceport! ) -

20. Was Astra your... girl?

21. Yep! Twinklin' Astra, the star of the
North Star! Her heart was as cold as a
black hole, til | made her mine!

22. That's one chance |... | flubbed! Tell
me about her?

23. UNCLE SCROOGE!

24. >POP! <

25. Allyour yesterdays are gone! You can't
recapture them in the void of space!

26. "Cruelty, thy name is Donald"!

33. M6t con tau tuan tiéu clia canh sat
vl tru dang dén! Chac ho da phat hién
ra cai may dan duding bat hdp phéap cia
6ng t mot tien don bién g éi cia hol

27. Leave me alone!

28. No! Decide now! Are you staying or
going home with us?!

29. Stay, friend! The universe is ours!
30. No, Unca Scrooge! No!

37. Nephews... I've decided that I'm
going to —

32. Hey! Look thar'! That's a hyper-drive
warp formin’l

33. It's a gummint patrol ship acomin’!
They musta detected yore outlaw hyper-
driver frum one a’ their frontier outposts!
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37. Cac ban biét cach sit
dung nd mal Quay lai dé
le di! Luc nay chung toi
khdng giup cac ban dudcl!

ol @
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35. Thang Cu TI nél dung!
Cac ban phai rdi khoi
ddy ngay —tat cal

pir— pui— " - —

34. Néu ho bt dudc cac éng
thi ho sé nhét ludn trong

phdng thi nghiém dé -
nghién cltu dg kiéu!l :

36. Nhung cai hép dan
dudng van con d cho céi
kho cua bac Scrooge!

o
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39. Rat tiéc, 6ng ban a, nhung chau
6ng néi diing — éng khéng thé tim
lal qua khul T6t nhat 6ng nén mau
di di trong IGc van con ¢é tudng lail

38. T6i khong biét
phai lam gil Téi...

< A}
P

42. Budc roi! O day al c6 céi
may dan dudng bat hdp
phap nao? Giao ndp day!l

w» -—.,j _T_,. ‘J . ”‘a‘;&, @
S\

40. Khi that! Bun

c-.. T = "

tuan tiéu'clia canh sat! 5

41. Hay san sang \14:?}
vai chuyén ky quac dil

la tau

| |46. E! Nhung
ngudi ngoai
hanh tin

dang ra
di kia!

o |

f ad, a-._-
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43. Chac d6 1a nhifng
sinh vat ngoai hanh
tinh, thua sépl

(=5

o

49. Cdng ch
khf tudng!

47. Lam quai gi co chuyén ngudi ngoai
hanh tinhl Cau chi nhin thdy khf dam
lay hay mét qua ciu khi tudng théil

o
) -
E‘ 2 .ll
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‘ 3 35 &
lam quaj gl c6 qua cau PN
® qua dlééu td ngl di! ‘gﬁ‘:

50. G... 61 Cé4i dia bay
doé dang rudt theo

chiing tal Tang tdc dil

34. If'n they cotch ya’' they’'ll lock y‘all
up in a /lab an’ study ya six ways ta’
Glungday!

35. Junior's right! Ya gotta leave now -
all of ya!

36. But the hyper-drive box is still back
in Uncle Scrooge's binl!

37. Ya know how to work it! Hightail it
back thar! We cain’t hep ya now!

38. | don’t know what to do! |...

39. Sorry, pardnuh, but yer kin is right
— you cain'’t recapture yore past! Ya

52. Van d@é 1a chau khéng

biét lai cai thd nay!
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54.DUNg |

= @Q cac toan tuan ti

53. Hlnh-nhu may ga qué mua kia da tiép xdc
vdi nhi’ng ngudi ngoai hanh tinh!

0... sé khong cd6 al tin |¢i may ga dé dau! Chinh
Vi viy ma chﬂn% ta da chi tiép xtic v8i d&m dan qué khi
u cUa ta dén viéng hanh tinh cia ho!
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best skeedadle whilst ya still got a future!
40. Sho' 'nuff! It is a gummint patrol ship!
41. Git ready ta do sum fancy actin’l

42. Alright! Who has the illegal hyper-
driver here? Hand it aver!

43. .;z} ;nusfa been some alien critters, sir!
44.

45. Yeah! They went thataway!

46. Hey! The aliens are getting away!
47. There's no such thing as aliens! You
only saw swamp gas or a weather bal-
loon!

=
i

48. Weather balloon? Whut's that?

49. There's no such thing as a weather

balloon, either! Forget | said it!

50. Uh-oh! That saucer fs on our tailfin!

Step on it!

51. >Guip! <

372_. T?oubie is, | don’t know how to fly this
in

53. Looks like those backcountry yokels

had contact with the aliens!

54. Don'tworry... no one will believe them!

That's why we only contact rural hayseeds
when our patrols visit their planet!
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55. Qil Tiéu céi kinh chén gic
| cua toi roil
=, 1,?

56. Bay gid thi 1G con trung sé
bay thang v6 hong t6i!

57. Khan cap! Chiing
ta da méat khi ap rail

58. Khong sao... td da kip mac
cho con ga toi nghiép nay mot
bo db phi hanh cdn lai roi!

59. Chuyén cho bac nhilng
khién do trudc khi cél phi thuy

60. Mudn roi! Tay lai khdng con
phan ung gi nual

diéu
n nay
khéng con dang gia moét xul

65. Phi thuyén tiéu
ting roi! Minh sé

phai lai céi kho
bay vé nha!

66. Hay di makhdng cé tal Bac
phal... ddi d day den khi ngudi
phu trach bao hiém cua bac
nop ddn dai tien bag hiéml

63. May qua! Chung
ta rdt ngay trén thién
thach cua ching tal

-

64. Chi c¢ bac mdi néi
dé la may man!

67. Bac khdng thé
ddi y nhu vay! Con
tau canh sat dang
tdi kial

68. Hdn na, cal mu

bao vé cua bac bi nut 69. Q! C6 l..é

: - P - chau noi
réil Bac phai v6 trong aunal !
kho dé cé khéng khil ngt |

70. Chal Nhifng ngugdi ngoai hanh Y
tinh da neo cai kho rat t6t! Hy vang
rang cal hép dan dudng cé the di
| chuyén luén ca thién thach nay!

55. Yikes! There went my windshield!

56. Now I'll get all the bugs right in my
teeth!

57. Emergency! We've lost our air
pressure!

58. It's okay... | got our poor chicken
into a spare suit just in time!

59. Give me those controls before the
resale value of this craft becomes nill

60. Too late! The helm is not respon-
ding!

671. 3

71. The thi tot! Nhung
thém khoi ludng thi sé
) mat thém nang Iudngl

72. [t nhat minh sé

a [ 1

62. CRASH!

63. What luck! We fell right on our aste-
roid!

64. Only you would call it luck!

65. The ship is done for! We'll have to fly
the bin home!

66. Go on without me! | have to... eh...
walit here for my insurance adjuster to file
a claim!

67. You can’t change your mind now! That
“gummint” ship is coming!

68. Besides, your helmet is cracked! You

bi s6 tién kia lam tang
thém trong ludng!

73. B§ chau tudng bac s&
trd ve ma khong co s

tien dé sao? Hay di md
cai clra trén mai ra naol

khéng

-,
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must get in the bin where there's air!
69. >Gulp!< I... | guess you're right!
70. Whoa! Those aliens anchored the bin
pretty good! | hope the drive-box can
move this asteroid, too!

71. It had better! But the extra mass will
use extra powerl

72. At least we won't have all that money
adding to our weight!

73. You thought I'd leave for home without
it? Hah! Go open the roof hatch!

74. SCOOT
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78. Kho tién da day lai 79. Vay hay chuan bi tu the —
va clfa da déng! ta sap chuyén vao siéu
khong gian day! A-ha!

75. Chdu a, bac da chang
ludn ndi rang di dau bac cung
dem theo tién cua bac sao?

83. Chuiing sé dudi theo bon ngudi hanh tinh tdi
cting va tiéu diét ho — gay ton that téi dal

84. Kia — ho da bg lai con tau hu hal
clia ho! Hay kiém tra né xem!

82. Khéng saol Td sé xai mét cap
tén Ia truy tam cuc manh!

87. C6 phai cai hép dan dudng ¢o 10 dé van

86. Trong luc @4, cac con nham dung hudng Trai DAt khéng? g5. Budc lAm! Ching ta ¢ 90 Tathdy cé céi
chu vit dang phdéng
qua vung xoay, khéng
hé biét moi hiém nguy
dang dudi theo ho...

gl d dang trudc!
Tral Bat do u!?!

da ra khoi vung xoay!
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88. Minh sé biét ngay thoil ,

& 91. O1 D6 1A mat trdng — ngay trén dudng di clta ta!!! &
A ——
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75. Nephew, haven't!] ys saidthat  81. Oh, frazzle! The aliens are escaping through the hyper-warp, unaware of the

when | go, I'm taking my money with  into a hyper-drive warp! danger pursuing them

me?! 82. No problem! I'll arm a pair of hyper- 87. Is the course of that ancient drive-box

76. Silly me! drive-seeking missiles! still aimed at Earth?

77. $ 83. Those babies will follow the aliensto  88. We'll soon know!

78. The bin's refilled and the hatch is wherever that warp leads and terminate 89. Yes! We're already coming out of

shut! them — with extreme prejudice! hyper-drive!

79. Then grab hold of your loosestpart  84. Look — they've left their wrecked 90. | see something ahead! Is it Earth!?!

— I'm shifting into hyper-space! Yee-  ship! Let's check it out! 91. Yipes! It's the moon — right in our
. haw! 85. FOOM! way!!!

80. § 86. Meanwhile, the Ducks are speeding 92. BOOMF!
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93. O:l Lam sao chung QL
ta snng sot dudc sau
mot cu dung act
ngOt nhu‘ the?

—

iU td... de lui... lui nra... chut nga...

94. Han cai hop dan duding da X |
lui tiep di... dudc rdi... thoat ra roil

triét tiéu Iuc quan tinh! Chinh
vi vay chung ta da khong he
cam thay su tang tnc lbc nd
chuyén sang siéu toc!

96. budc...
can than...

\

97. Bac Scrooge!l Nhin kia) Co
cac tén Ilfa dang tien dén
qua vung xoay!

— - — — <

g5. budc rol hay mau lui khaoi day!
Chtingta can phai trd vé nha trudc
khi can nang lugng!

bhfmg ta phai vot
nhanh!

102. Khéng... dd la
mat sau cua
mat trang!

101. Nhin nhiing cai hé ma minh da tao ra trén
mat trang kia! Lieu... ngudi ta c6 thé
tréng thay no o Trai DAt khr.::;r'lg‘?l

103. B8 khé! Bac dang sd la chung ta sé gap rac roi
phap Iy nao dol

106. May ma bac c6 rnay
tAm ban db trong ngan

keo! Chd mot chut xiu dé

1
) Ims. Baccéthétimra
= = Duckburg tu trén do
by W T cao nay khong?
a_.eﬂ) -2 .
S S
L A
Sy =
. \ "~
g s N e A
l‘f: . \ ‘L;..t‘
% ¥ Fo
i -"}_,‘ i f‘\ &
104 Piém diing ké
tiéep — Duckburg!
-

bac md ra xem, dudc chir?

93. Wow! How did we survive such a
sudden stop?

94. The hyper-drive box must eliminate
inertial That's why we didn’t feel any
acceleration when it shifted into warp-
drive!

95. Well, hurry and back out of here!l
We need to get home before our power
fails!

96. Okay... easy... bring her back...

back... a little more... now cut it hard...
C’'mon back... okay... you're clear!

97. Unca Scrooge! Look! Some sort of
missiles coming through our warp!

98. >Gulp!< Hang on!{ We gotta move
fast!

99. >Whew! < That was close!

100. $

101. Look at the craters we made on the
poor moon! Er... can anyone see that from

Earth?
102. No... that's the backside of the moon!

103. That's a relief! | was afraid we might
have some legal problems!

104. Next stop — Duckburg!

105. Can you find Duckburg from this
altitude?

106. Luckily | had some maps in my desk
drawer! Just give me a moment to unfold
one, will you?



107. Chd do trong nhu la o
bd bién Calisotal A,

108. Va kia co thé 12
radng Den!
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109. Kia co phai | 111. Chau thay
Duckburg rc’jl'!!

nui Demontmth”

170. Han rbil Con kia Ja
song Tulebugl

M —==
114. DOl Killmotor klal Bac nghi m dén do bat diu

chiing ta sé dén kip!

"J:l‘ h

rc_.@

112. J... m6t dén dd ngd nghinh ‘
vua sang lén trén cél hdp!

nhap nhay!

-----

116. Bac khéng nghi chung 1a

S6 den klpl

120. Chyng ta da
dap xuong' Moi
ngudi 6n ca chur?

by I,

¢ o
e

121. Phail Chac Ia da c6 mot
ludng an toan ciia doi Iuic quan
tinh bao vé chung ta khi bl rdil

122. Va bao vé cail kho cua hac nual
May dan dudng yéu daul

r\__,

A —7<a
Wlﬁ__

123. Nhung minh ha canh d dau va
la khong p hai d quan c6 gia thué dat caol Co the
chung la da x6a sach vai khu nha cla Duckburgl

Bac hy vong

107. That looks like the Calisota
coastline!

108. And that might be the Black
Forest!

1009. Is that Mount Demontooth?

110. Sure! And there’'s the Tulebug
River!

171. | see Duckburg!!!

112. Er... a funny red light Just Iit up on
the box!

113. Uh-oh! This hyper—dnvar must have
only a few seconds of power left!

114. There's Killmotor Hill! | think we're
gonna make it!

115. This red light is starting to flash!
116. | don’t think we’re gonna makae it!
117. Yow! Out of power! We're in freefall!
118. CRASH

119. 77?7

120. We're down! Is everyone okay?
121. Yes! There must have been a safety
margin of anti-inertia to protect us in a
crash!

122. And my bin, too! Good o!l’ hyper-
driver!

123. But where did we land? Not in the
high-rent district, | hope! We might've
wiped out a few city blocks of Duckburg!
124. $



125 Trdi dil Chung ta da dap
xuong ngay trén ngon doi cua
bac! Gidi lam, bac Scrooge!

127. Nay — al tat dén
vay?
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128. Nhat thuc u?
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129. Khéngl Bé chila lao ghﬁng
mét trod trinh dién gan dd nda cla h

cDuck phd trii'dng
| Thady ké han!

1337 Bac sé dap t t khéi dé-l
nay ra, dem ban manh vun
trong nhing "Bich Thién thach”,
mot do-la mét bich! Ldi nhuan
sé dung dé chi cho viéc ha céi
kho trd lai nén méng ctia né!

128 Ol T& hi 139. Bung lo, h&i
vong no khong

meén ga vit! N6
sao!

khong saol

134. Al Vay la bac sé
khong maéat gi ca cho
tai nan rdi ro nay!

nhiing ngudi yéu

135. Chi mét nhing
chéan trdi cua mét tan
bién cudng! Nhung
biet dau mdt ngay
nao d6... cé thé cd
héi dé sé lai den...

126. Nham nho gl! au cé khoé bang viec
didu khién tau trén sdng Mississippil

131. LAm sao béc loal bd dudc khbi
thién thach nay dé cd thé aat cai kho
 trd lai dling chd, ha bac Scrooge?

132. Bac da nghira
cach rbil

F 136. Trdi — td chdt nhd ral Tui
minh da baé lai con ga di 1au vé
toi nghiép dé d ngoal khéng gianl

140. Chuing t6i da thdm van
ngydi ngoai hanh tinh nay

nhiéu ngay, nhung né khong
néi ra mét chd nao cod the
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—2y dich dugc!

By v ;f thlwf.
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hay nhin an

141. Rang dil Ngai Téng théng bao phai lo
cho né dudc &n no va ém Am cho dén khi
né tiét 16 nhing bl mat cta nén vin minh
ctia né — LAu mau khong thanh van @é!

-

125. Holy cowl! We landed right on your
hilll Good job, Unca Scrooge!

126. Nothing to it! It wasn't near as
tricky as piloting riverboats on the
Mississippi!

127. Hey — who turned out the lights!
128. Is it an eclipse?

129. Nahl! It's just that McDuck nut,
showing off with another of his
screwball stunts! Ignore him!

130. §

131. How will you ever get rid of this
asteroid so your bin can be put back

in place, Uncle Scroogae?
132. I've already figured that out!
133. I'll slowly bust up this rock and sell

the pieces in a “Bag-O- Asteroid” at a
buck each! And the profit will pay to lower
the bin back to its foundation!

134. Ah! Then you haven't lost anything
from this misadventure!

135. Only the horizons of a new frontier!
But maybe that chance will come again...
someday...

136. Gosh — | just remembered! We left
our poor stowaway chicken in outer

space!

137. How awful!!!

138. Jeepers! | hope she's okay!

139. Not to worry, poultry-lovers! She'’s
just fine!

140. We've been interrogating this alien
for days, but it won't say a translatable

word!

141. Keep l?rfng! The President said to
keep it comfortable and waell-fed until it
reveals the secrets of its civilization — no
matter how long it takes!

142. But just look at that gleam in its eye...

as ff it's scoffing at our inferior interllects!
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CHUOT MICKEY

Chi ché may man

Ngudi dich : BPONG QUYNH

3. Chd cia minh day roi,

> 1. Pluto &, xin 16i phai cot may lai | ) - .
. va chang cé ai h
q nghe, ban gia, nhung tao sap di cau " ca — m n?w cha?:u;gmd

ma mé cd thé sé gay nhieu

g k t| ng dong lam ca sdg!

e J'r" e

|

{1

| - 6. La thatl B& ca
4. Thé, sé chang | khong thich triing
lau dau! . sao kia?

-

" 8. Quy thama

bat! Cha ddp
/) cho mat
cai naal
3 ) -

-\

1. Sorry t' tie you up, Pluto, ol’ fellow,  anywhere around — | sure hope th' fish  worms?

but I'm goin’ fishin' an' you'd prob'ly  are bitin’ good! 7. Two hours —
make a lot 0’ noise an’ scare th' fish/ 4. Well, it won't be long now! 8. Doggonae it! Not even a nibble!
2. PLUTO 5. One hour — 9. Three hours —

3. Here's my place, an' nobody’'s 6. That's funny! Don't these fish like 10. Ho! Hum!
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12, Vﬁy ma minh da 13. May rbi day!
aé Plitg dnhavine Y& Minh da cau dudc
co thé lam ca sd | A modtconcal
kiaday! ?

e

14. That cha ra lam saol  Pd At g . A
Minh da dgj suét ca 15. Pluto! Sao may x6ng ra

ngdy trdi d& rdi lal phai S P ;_ | | dudc ha? Ve théil Chung ta
quay vé nha pgay khi 1 . ~rd €05 hai chudn mau! Khéng thi
ca bét ddu can cau | " sé Uét stng hét!

chi vi cai can mua AL .

—_—— =

7 16, 6631 Héa ra may khéng
c6 x6ng chudng! Budc,
the lai la chuyén khacl

——

|
Y xﬁ“’éﬁﬂfﬁ P
T . __ = 2 :_‘ . o . e .| - J|
14. Just my luck! | wait all day, an'thenas  We've gotta beat it! We'll get socaked!
12. An' t' think | left Pluto home ‘cause  soon as th’ fish start bitin’ I've gotta go 16. Ohhh! So you didn’t get loose! Well,
he might scare th' fish! home on account of this bloomin’ rainl/ that’s diffarent!

13. Hot diggety dog! I've got one! 15. Pluto! How'd you get loose? C'mon! 17. PLUTO
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